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litikai pipotyák. 
Nem uj dolog az, hogy a magyar 
ny mindenben és mindenki előtt 
ien téren meghátrál; régi do- 

0gy Magyarország nem Ausztria 
0gu társországa, hanem annak 
me, provincziája, adófizető tarto- 
a melynek kormányát Bécsből 
Ak, iparát, kereskedelmét Bécs- 

lézik, sőt ujabb időben annyira 
mk, hogy Bécs irodalmi és mü- 
i életönkre is eltagadhatatlan 
ist gyakorol. Azok a férfiak, a 

ik a balsors kezeibe tette Magyar- 
kormányzását, soha sem foly- 
tmás politikát, mint a meghát- 

alázkodás, az engedelmesség, 
mászás undok politikáját. 
natta ezt a nemzetet akárki. 

lagyarország kormányai nem szol- 
tak elégtételt soha! 

oszthatták ezt a nemzetet jo- 

arország kormánya nem mert 
tenni, hogy az elrabolt jogot 

1e hettek, rughattak, pofozhattak 
Mhok, a leutinándok s szöhette 
E ármányait a kamarilla elle- 

arország kormányférfiai bol- 
voltak, ha ez a szerencsétlen 
éltó volt arra, hogy Ausztria 

bánjék vele, mint rahszolgájával. 
kérdésnél Magyarország huzta 
és a saját ügyét sem intéz- 
llóan semmi téren. Nekünk 

legszorosabb belügyeinkbenis ren- 
tett s mindig akadt magyar ál- 

ki boldog volt ha közvetitő 
játszott akkor, mikor a ma- 
ga hódolt az osztrák urnak. 

ormányunk soha semmiféle kér- 
u nem mert és nem tudott őnál- 

ozni, - vagyha határozott 
k ugy volt érvényes, ha az 
kormány tetszését megnyerte. 
olitikai pipotyaság legujabb 
atánsabb formában merül fel 
rimási szék betöltésénél. A 
kormány isten tudja hanyadik- 
; végig jelölt már minden 

köt és minden apátot, de ezen 
en hol Bécsben, hol Rómá- 

ifogást tettek. Egyik nem tetszett 
nem tetszett amott. Mikor 

agudott meg a jelölésért, ak- 
rmány alázatosan bocsánatot 

utt o vsks 

ILENZÉK TÁRCZÁJA". 
1891. október 28 

Szerettem... 
a hogy Isten tudnom adta, 

amel csüngtem rajtatok 
I, tüzzel tékozolva bántam : 

csként fukarkodtatok. 

de habja ugy hullt rátok 
tor sziklákra hull a zuhatag 

r egy igaz könyre volt szükségem : 

csak üres viz fakadt. 

értetek s lázzal kerestem 

g, az erény utjait, 
ilhassak, dolgoztam serényen.. 

yilások : munkám dija mind. 

ény után rajongva törtem, 

árny után kutattatok 
ok ugy kisérte minden léptem' 

oláb a meglánczolt rabot, 

istenemre már elég. 
ed, a mit nem akartál : 

pás a börtőnajtón 
pattanni zára mind 

-utcza 47-dik szám, hová a lap szellemi részét 
illető közlemények czimzendők. 

AZ ELLENZÉK" ELŐFIZETÉSI DIA: 
Negyedévre.. 
Egy hóra helyben 1 frt 50 kr. 

k mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

A frt. 

csai érsekké, Vuchetits pedig 

As sietett elejteni a jelöltőt; ha vényesitett és érvényeriteni czélzott 

pedig Rómában tettek kifogást a je- 
lölt ellen: hasonló bocsánatkérés mel- 
lett ejtették el azt is. 

Legujabb politikai pipotyasága a 
magyar kormánynak Romával szemben 
nyilvánul. 

A legujabb primási jelölt Vaszary 
Kolozs szt.-mártoni főapát, kinek kine- 
vezése - ha t. i. a római kuria nincs 
ellene - már a jövő hóban megtőr- 
ténik. Ugyanekkor - ha a római Cu- 
ria nem lesz ellene - Császka kalo- 

zágrábi 
érsekké fognak kineveztetni. 

Ugy látszik, hogy Róma dikiálni 
akar a kormánynak és a magyar kor- 
mány engedelmeskedik. Csodálatos, hogy 
egyben nem terjeszti elő a római Curia 
azon óhaját is, hogy egy olasz papot, 
vagy bibornokot nevezzen ki a kor- 
mány esztergomi érsekké és primássá. 
A milyen jószivü és engedékeny a jé- 
lenlegi kormány, valószinüleg hanyat- 
homlok sietne a római Curia e kiván- 
ságának teljesitésére. 

Tudtunkkal sem idegen hatalom- 
nak, sem idegen országnak, sem a ró- 
mai Curiának semmi beleszólása sincs 
Magyarország belügyeibe s hogy kit 
nevezzen ki primásnak a magyar ki- 
rály, mint apostoli király és az általa 
kinevezett magyar kormány, az egyes- 
egyedül az ő hatáskörükbe tartózik s 
a római Curia utján a pápának nincs 
az a joga, hogy valamely magyar egy- 
házi fejedelem kinevezését megsemmi- 
sitse, mert ez a megsemmisités vagy 
kifejezett hozzá nem járulás nem de- 
rogálhat az apostoli király jogainak. 

A római pápának nem lett fen- 
tartva a magyar egyházi fejedelmek 
kinevezési ügyőben oly „veto", mely- 
nak kifolyományakép a magyar kor- 
mány kötelessége lenne elejteni a már 
kinevezési dekretumnmal ellátott egy- 
házi fejedelmet s ha gróf Csáky Albin 
a primási kinevezési ügyben Róma dik- 
tálását megszivleli és attól megijed, 
ugy egyszerűen egy olygyökeres jogba 
és kiváltságba enged behatolást, me- 
lyet Magyarország apostoli királyai 
mindenkor szabadon gyakoroltak. 

A vallás- és közoktatási miniszte- 
rium jogkörébe tartozik az érsekek, 
püspökök, kanonokok kinevezése és ezen 
jogkört a római Curia meg nem boly- 
gathatja, meg nem csorbithatja, mert 
neki semmiféle jogczime és joga nincs 
arra, hogy a magyar kormányáltal ér- 

ree 1 áa Ezi ........ 

És én győnyőrrel vágom arczotokba 
Haragos lelkem széttőrt lánczait. 

ENDRŐDI SÁNDOR. 

Miért nem nősülnek a fiatal 
emberek ? 

A társadalom ellenségei között nem kis 
helyet foglalnak el azok, kik a családi élet 

ellen akár theóriában, akár a gyakorlatban 
küzdenek, sőt első sorban ezeket lehetne a 
társadalom ellenségeinek tekinteni. 

A társadalom alapját a család képezi s 

azért, a ki a családi életet kicsinyli, meg- 

veti, ellene küzd, méltán megérdemli, hogy a 

társadalom ellenségei gyanánt tekintse őket, 
sőt nem a társadalom, hanem a haza és az 

összes emberiség is. 

Mert minél több olyan ember lesz a 
társadalomban, ki a családi életet kerüli, at- 

tól irtózik, annál tágabb utja lesz a kihá- 
gásoknak, annál jobban tért foglal az erkölcs- 

telenség. 

Francziaországban a mult században az 
udvar példája megmételyezte a népet. Ezren 

és ezren nőttek fel a nélkül, hogy atyai, 

anyai szeretet tárgyai lettek volna. 

Szaporodtak az angyalcsinálók és keri- 
tőnők intézetei. 

A romlott társadalom minden aljassá- 

got megbocsátott, eltürt. 
Szaporodott a nőtlenek száma és a fiatal- 

ságban tett és vérré vált a gondolat, hogy 
a nősülés csak az illusiók kielégitésére való. 

Már pedig ezt családalapitás nélkül is 

POLITIKAI És TÁRSADALMI NA PILAP. 

ama jogát, hogy primási székét betöltse, 
megakadályoztassa vagy éppen illuzo- 
riussá tétesse. 

Azonban nemcsak a római pápá- 
nak, de Bécsnek is és főképen Bécs- 
nek vannak alapos okai puhatolozni és 
keresgélni olyan primás után, a mely 

neki kedvére való legyen. Bécs nem 
szeretné, ha olyan főpap jutna a pri- 
mási székbe, a kinek magyar hazafi- 
sága nem a száján, hanaem a szivében 
volna. A primási állás tekintélyes, ha- 
talmas állás, a melyben magyar érde- 
kekért sokat lehet tenni és a melyben 
a cselekvésnek sulya van. 

Ezért a habozás, ezért a kapko- 
dás. Ezért rángatják Bécsben dróton a 
magyar államférfiakat, mert még nem 
kapták meg a nekik való embert. 

A mi pipotya kormányunk pedig 
egyik nap kinevez, másnap visszavonja 
és járja a vitus tánczot ugy a mint 
Bécsben vagy Romában fujják. Neki 
csak ez a mestersége, ez a politikaipi- 
polyaság netovábbja. 

Politikai hirek. 
A Szilágyi-Horánszky-ügy. Az imént bé- 

kés uton elintézett Szilágyi-Horánszky-affai- 

re, a mint az természetes, élénk föltünést 

keltett külföldön is. A ma érkezett franczia 

és bécsi esti lapok már részletesen foglal- 
koznak az ügy lefolyásával és végeredményé- 

vel s közülök a „Neue Freie Presse" a fel- 

merült félremagyarázásokkal szamben meg- 

emliti azt a tényt is, a melyről különben 
magunknak is volt tudomásunk, hogy Szi- 
lágyi Dezső igazságügyminiszter, teljes tu- 
datában a lovagias affaireből ráháruló kon 

zekvencziáknak, még mielőtt a maga meg- 

bizottait megnevezte volna, Szapáry Gyula 
gróf miniszterelnöknek benyujtotta lemon- 

dását. Szözyény Bászlő; a khirály személye 
körüli miniszter, a ki másnap Bécsbe uta- 

zott, a többek között azt a megbizást is ma- 

gával vitte, hogy az uralkodónak referáljon 

a dolgok állapotáról és arról, hogy Szilágyi 
Dezső igazságügyminiszter lemondott. Ter- 
mészetesen magától értetődik, hogy az ügy 

békés elintézésével a lemondás tárgytalan- 

ná vált. 

A büntetőtörvénykönyv módositása. A 
büntetőtörvenykönyv módositásáról tanács- 
kozó szakértekezlet ujabban a csalás körül 
felmerült kérdésekkel foglalkozott A csalás 
körülirásában némi módositást javasol. A 
fraudulosus vagyonátruházásokról szóló szab- 
ványokat szigoritandónak véli; ellenben fe- 
leslegesnek tartja a többség, hogy az ingat- 

lez s eaga 

el lehet érni, mire való tehát azért apai gon- 
dokat venni az ember nyakába? 

S az ily gondolkozás módnak az lett a 
következménye, hogy Ilefelé és fölfelé a tár- 
sadalom minden tagja megvesztegethetővé 

lett, mert a könnyelmü élet igen sok pénzt 

követelt. 

A század végén lett aztán Francziaor- 
szág egy nagy vértenger. 

Több ország példáját nem szükséges 
idéznem, mert a többi országok csak Fran- 
cziaország példáját majmolják ma is. 

A mi ifjaink is irtóznak a házas élettől 

és azok nagy része, ha megnősül is, vajmi 

sokszor csak „politikából", „speculatióból" 

házasodik és évről-évre nagyobbodik a nőt- 

lenek szána. 

Lássuk ennek egy nehány okát. 

Először: Ferde irányu, exagerált neve- 

lésü extravagans ifjuságot teremtenek, mely 

vakon dobja magát az élvezetek karjába már 

akkor is, midőn még az életet nem ismeri és 

annak valódi élveit nem képes méltányolni. 

Sokan a felsőbb iskolákból, sőt van eset 

rá, már a gymnasiumból, mint tehetetlen ag- 

gok kerülnek ki, hogy megszánja őket, a ki 

látja. Másodszor: A nőket az intelligenczia 
nagy világi hölgyekké képezi, de dolgozni, 
fáradni nem tanitja. 

Innen van, hogy intelligens leányaink 

nagy része olyan férjhez nem megyen, ki 

mellett dologtalanul meg nem élhet. 
A gyermekben nem ápoltatik az alá- 

rendeltség érzete és az engedelmesség. Innen 
van, hogy nőink uralkodni szeretnek. Lehet-e 

vagy nem, szt nem kérdik. 

rs 

lanok másodszor való eladásáról külön intéz- 
kedés tétessék, minthogy ez iránt a csalási 
határozmányok kellő oltalmat nyuajtanak. Vé- 
gül a ,B. B." értesülése szerint kimondatott, 
hogy a ki azon valótlan ürügy alatt, hogy 
hatóságnál, közhivatalnál, vagy ezeknek kö- 
zegénél befolyása vagy összeköttetései van- 
nak, közbenjárásáért vagy megvesztegetés 
fejében pénzt köteleztet, büntettessék. 

A képviselőház pénzügyi 
bizottságából. 

Budapest okt. 27. 

A képviselőház pénzügyi bizottsága 
Wabhrmannu Mór elnöklete alatt tartott mai 
ülésében tárgyalás alá vette az igazságügyi 
tárcza költségvetését. (Előadó : Katkóczy Imre.) 

Helfy kérdi a minisztertől, hogy a kir. 
táblai deczentrálizáczió összes folyamainak 
milyen lesz a pénzügyi kihatása s eddig mi- 

l lyennek mutatkozik a deczentrálizáczió ered- 
ménye ugy a kőzönség kényelme, mint a 
jogszolgáltatás egyőntetüsége szempontjából. 

Szilágyi miniszter válaszolja, hogy a 
deczentrálizáczió költségei a táblákat illető- 
leg lényegükben kifejezést nyernek a jelen 
költségvetésben a főügyészségeknél, azonban 
az uj perrendtartás folytán lesz emelkedés, 
az összes kir. táblákhoz főügyészek lévén 
akkor kinevezendők. 

A mi a deczentralizált táblák munkás- 
ságát illeti, a lefolyt nyári első hónapok 
eredményeiből biztos következtetések a dol- 
gok természetéből fogva nem vonhatók. - 
Énnek daczára állithatja szóló, hogy a mél- 
tányosan figyelmen kivül nem hagyható kö- 
rülmények tekintetbe vételével nagyon kie- 
légitő a munkásság s az eredmény. A mi a 
judikatura egységét illeti, téves a feltevés 
mintha oly nagy testületnél, a minő a buda- 
pesti tábla volt, meg lett volua a teljes 
egység. A deczentrálizáczió tárgyában alko- 
tott törvény különben is a jogegyenlőség 
megóvása érdekében tartalmaz megfelelő ren 
delkezést. Még azonban semmiféle alkalom 
nem merült fel arra, hogy ez alkalmazásba 
vétessék. 

Matlekovicsnak az igazságügyi állapo- 
tokról szóló jelentést illető megjegyzései s 
Szilágyi miniszternek ezekre vonatkozó fel- 
világositásai után Darányi kiemeli, hogy a 
miniszter a táblák deczentralizácziója czél- 
szerü megoldásának érdekében megtette, a 
mi legfontosabb volt, azt, hogy a nagy bi- 
rói személyzetet a legnagyobb gondossággal 
s körültekintéssel válogatta meg, a melyér- 
demét igazságügyi szempontból épen nálunk, 
hol a protekcziónak oly nagy szerepe van, 
kicsinyelni válóban nem lehet. 

Wabrmann elnök kérdi, vajjon a csa- 
ládi, házassági és öröklési jogokra vonat- 
kozó törvényjavaslatokat életbeléptetésükre 
nézve kapcsolatba szándékozik-e hozni a mi- 
niszter a polgári törvénykönyv többi ré- 
szeivel ? 

Szilágyi miniszter válaszolja, hogy a 
mint a házban már ki is jelenté, az együt- 
tesen beterjesztendő családi jog s örökösödé- 

Harmadszor: A szegényebb osztály szin- 

tén nagy világi hölgyeket akarna leányaiból 

nevelni. Pedig a szegény leány, ha dolgozni 
nem tud, ha nagyra lát, bizony nem hamar 

kap férjet. 

Negyedszer: A szertelen fényüzés, me- 

lyet a társadalom minden osztálya bálvá- 
nyoz, óriási összegeket emészt fől, különösen 
a nők részéről. Ez is elriaszt sok szegény 
ifjut. 

Ötödszőr: Gyülölik a gyermek-nevelést. 

A kicsik a cselédek karjain nőnek fel, már is 

tudnak anny: rosszat, hogy szüleiket folyton 

keseritsék. 
A gyermekeket hozzászoktatják a köny- 

nyelmüséghez, de nem a nyomorhoz, mely 

pedig annak természetes gyermeke. 

Hatodszor: A nép fiai a katonáskodás 

után készen megromolva (,strupirt") mennek 

haza. 

Hetedszer: A nymbus mindenről le- 

hullt. Az eszményiség mindenhonnan eltünt, 
vastag anyagiasság bilincseiben raboskodunk. 

A nő előttünk nem eszmény, nemideál 
többé, csak virág, melyet letőörünk és ha 
meguntuk, eldobunk. 

Az ifju nemzedék beleéli magát az ön- 
zés szellemi világába, hol minden csak az 

,én*-en fordul meg. 

Mire tartani költséggel és fáradsággal 
nőt, mire nevelni gyermekeket, mikor a há- 

zasélet örömeit lehet izlelni nőtlen állapot- 
ban is? 

Miért szeretni, szerelmet vallani, mikor 

ugy is szerte foszlik az illuzió, melyet az ifju 
felhevült képzelete alkot magának. 

.tore 

ban közöltük, hogy a kormány Simor 

Kolozsvár, szerda, októbor 28. 1891. 
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sijogi törvényjavaslatokat törvényerőre emel- 
kedése után életbe is léptethetőnek tartja. 

Pázmándy kéri a minisztert, terjessze 
ki a kodifikácziónális munkálatok körét az 
egész sajtótörvényre, az egyesületi s gyüle- 
kezési jogra s egy liberális választási tör- 
vény alkotására is. Felhivja a miniszter fi- 
gyelmét a perköltségek megállapitásánál elő- 
forduló visszásságokra és a rendőri birásko- 
dás czélszerü szabályozására is. 

Helfy kérdi, történik-e valami a ka- 
tonai büntető perrendtartásra vonatkozólag? 

Gaál Jenő kérdi, kiterjeszkedik-e a 
sommás eljárási javaslat a bagatell-birásko- 
dásra is ? 

Szilágyi miniszter válaszolja, hogy a 
bagatell eljárás azon részére, melyben a já- 
rásbiró, mint bagatell jár el, igeniskiterjesz- 
kedik a javaslat A katonai büntető eljárást 
illetőleg némely elvekre nézve létrejött a 
megegyezés, de szóló ma még nincs azon 
helyzetben, hogy erre nézve pozitiv nyilat- 
kozatot tehessen. Pázmándy több oly kér- 
dést vetett fel, a melyek nem tartóznak szóló 
resszortjába. A mi a sajtóeljárást illeti, a 
mely kapcsolatban áll a büntető eljárással, 
arra nézve igen is teend szóló előterjesztést. 
A rendőri biráskodás tekintetében megjegyzi 
hogy az közigazgatási uton történik, s ebbe 
szóló alig ereszkedhetik be. A perköltségek- 
nél előforduló visszaélésekre nézve megjegyzi 
szóló, hogy az utasitások a perköltségek te- 
kintetében a leghatározottabbak, s a mennyi 
a miniszter a felügyeleti és intézkedési ha- 
táskörében megtörténhetik, azt szóló meg is 
teszi, s a f lügyelet szigoru és folytonos gya- 
korlása által, a mi szintén egyik eredménye 
lesz a deczentrálizácziónak, ez irányban is 
üdvös eredmények lesznek elérhetők. 

Elnök köszönetet mondván a miniszter- 
nek felvilágositásaiért, a bizottság áttért a 
költségvetés részletes tárgyalására. 

A primás kérdés. 
Bpest okt. 27. 

Bpestről irják: Az üresedésben levő 

egyházi méltóságok betőltése iránt a leg- 

utóbbi pénteken tartott minisztertanács vég- 
leg határozott, minek folytán a vallás- és 
közoktatásügyi miniszter ő felségének már 
megtette előterjesztésését, melynek értelmé- 

ben az esztergomi érseki szék betőltésére : 
Vaszary Kolos pannonhalmi főapát szt.- 

benedekrendi szerzetes ; 

a kalocsai érseki székre: Császka György 
szepesi püspök; 

a zágrábi érseki székre: csenei Vucse- 
tich István kanonok és végül 

a szepesi püspökségre: Szmrecsányi 

Pál kanonok kinevezése hozatik javaslatba. 

E kinevezésekhez a Magyar Értesitő a 

vetkezőket irja : 

,Az esztergomi érseki szék betőltésát 

illetőleg már ez évi junius 17-iki számunk- 
utód- 

Hisz gyermeket csak annak kell nevel- 
nie, ki vagyont hagy hátra majd, hogy le- 

gyen ki osztozzék rajta. 

S kinek vagyona nincs, az ne házasodjék, 
mert a nyomorba sülyed. 

Csak részben soroltuk elő a nőtlenség 

növekedésének okait s azt a nyomorult gon- 

dolkozás módot, mely ifjaink nagy részénél 

meghonosult. 

Kérjük azért a szülőket, hogy tanitsák 
meg arra gyermekeiket, mily nehéz az élet 

és ne hagyják őket munka nélkül. 

Utálják meg a fényüzés bábjátékait és 
szoktassák hozzá fiaikat és leányaikat a csa- 

ládi rend és fegyelemhez. 
Ily nevelés mellett nem fognak irtózni a 

családi élettől. 
D. 

Keserü pohár. 
ANGOL REGÉNY. 

A DÓRBA szerzőjétől. 
Az „Ellenzék" számára forditotta: Axnica. 

I. 

- Oh, Fáne kisasszony, nézze, - la- 
kadalom! Kérem, jöjjön be velünk a tem- 
plomba. 

- Igen, igen, édes Fáne kisasszony, 
kérem jöjjön. Van elég idő reá, ezek még 
csak a koszorus leányok. - Ugy-e jól néz- 
nek ki azokban a kedves kis plüss kalapok- 
ban? - Oh! Fáne kisasszony, kérem sies- 
sen jöjjön! 

Fáne Róza gondolkozva állott meg egy 
nagy londoni templom előtt, azon tűünödve, 
hogy mit tegyen, engedjen-e - vagy nem. 



megállapodás tárgyát soha sem képezte 

Kolozsvárt, 1891. ELLENZEK (978 

jául a pannonhalmi főapátot jelőlte ki. In- 
dokolttá tette a kormány ez eljárását az a 

magatartás, melyet a klerus az elkeresztelési 

ügyben tanusitott és ez okból a tanszerzete- 

sekre forditván figyelmét, választása ely fér- 

fiura esett, ki távol tartván magát a politi- 

kai pártküzdelmektől, ugy is mint pap, ugy 

is mint tanár, általánosan elismert hazafias 

tevékenységet fejtett ki. 
Voltak ugyan, kik Samassa egri érseket 

szerették volna látni az esztergomi székben, 

de határozottan kijelentjük, hogy az egri érsek 

kijelőlve nem lett és jelőltsége minisztertanácsi 
és 

igy helytelen több lapnak az az állitása, 

mintha a kormány Samassa egri érseket csak 

egyszer is a primási állásra ő felsége előtt 
javaslatba hozta volna. 

E tényállásból következik az is hogy 
alaptalan az a hir, mintha ő felsége szeptem- 

ber 19-éről keltezve a pápához intézte volna 

a bemutató levelet, melyben állitólag az egri 

érsek részére kéri a primási méltóságok ado- 
mányozását." 

Ezzel a dologgal függ össze a következő 
tudósitás is: 

, A képviselőház pénzügyi bizottsága nem 
tartotta meg ma délelőtttre hirdetett ülését, 

melynek napirendjére a vallás- és közokta- 

tásügyi minisztérium költségvetésének tárgya- 

lása volt kitüzye. Az ülés elhalasztása abban 

találja bevallott inditó okát, hogy Csáky]Al- 
bih gr. miniszter gyöngélkedése miatt nincs 

abban a helyzetben, hogy a bizottság ülésén 

megjelenvén, táczájának budgetjét képvisel- 

besse. 

Képviselői körőkben ugy vélekednek, 

hogy ez a megokolás nem egészen fejezi ki 

avalóságot s hogy a miniszter, ki naponkint 

pontosan feljár a hivatalába, gyöngélkedése 

mellett bizvást megjelenhetett volna a bizott- 

ság ülésén is, ha nem jő közbe egy más kö- 

rülmény. Az tudniillik, hogy előre vala lát- 

ható, miként a bizottságnak ellenzéki tagjai 

a tárcza költségvetésének valamelyik tételé- 

nél kérdést intéznek hozzá a függő egyháái 

ügyek tárgyában (a mult évben is ily egy- 

házpolitikai kérdés felvetésével vette kezde- 

tét a vallás- és közoktatásügyi költségvetés- 

nek pénzügyi bizottsági tárgyalása), a minisz- 

ter pedig alkalmasint nem látta helyén levő- 

nek már ma konkrét választ adni ilyféle kér- 

désekre a viszont a dolgok jelen stádiumá- 

ban általánosságban, tartott, semmitmondó 

válaszszal alig lehetett volna kitérnie a kér- 
dés elől. Ily helyzetben nyilván jobbnak lát- 

szott az ülés megtartását elhalasztani s mint- 

hogy a fennebbiek után előre látható, hogy 

a miniszter „gyöngélkedése holnapig sem 

fog véget érni, a pénzügyi bizottságnak hol- 

napi ülésére az igazságügyi tárcza költségve- 

tésének tárgyalása tüzetett ki. 

Egyveleg. 
Az inség Oroszországban. Az inséges vi- 

dékekről nagyon kedvezőtlen tudósitok ér- 

keznek a lakósság magatartásáról. A parasz- 

tok hallani soem akarnak a munkáról és szi- 

vesebben koldulnak. A vasutépitésnél elfog- 

lalt parasztok a jó napszám daczára is, már 

nehány nap után rendesen otthagyják a 

giteni fog rajtuk. A 
ban nagy demoralizáczio uralkodik. A vagyo- 
nos parasztok is eladják titokban a gaboná- 
jukat hogy igénybe vehessék a kormány se- 
gitségét. Az issrákosság roppant mérvben ter- 
jed. Számos oldalról azt az eszmét propa- 
gálják, hogy az inségeseknek nem szabad 
pénzt a kezükbe adni, hanem nyilvános mun- 
kákkal kell rajtuk segiteni. 

Királyok találkozása. A ,Politischer 
Correspondenz" egy berlini levele kiemeli, 
hogy a rómán királynak az olasz királylyal, 
a német császárral és valószinüleg az oszt- 
rák-magyar monarchia uralkodójával való ta- 
lálkozása késségkivül nem lesz bizonyos po- 
littikai horderő nélkül, minthogy az illető 
beszélgetések valószinüleg alkalmat fognak 
nyujtani arra, hogy a politikai helyzetről is 
nyilatkozatok tétessenek, de ép oly bizonyos, 
hogy változások a fennálló politikai viszo- 
nyokban ez alkalomra kilátásba nem vétettek, 
ennélfogva erre vonatkozó megálapodások 
nem is történhettek. 

A román király utazása. Tegnap érke- 
zett Berlinbe Károly király, hogy megláto- 
gassa a német császári családot, a mely min- 
denesetre rokoni szivességgel és fejedelmi ki- 
tüntetésekkel fogadja. Valószinü, hogy a ki- 
rály visszajövet Bécsben is meg fog állapodni, 
hogy Ferencz József királyt is meglátogassa, 
a kihez rég időktől fogva, személyes tiszte- 
let és határtalan bizalom lánczai füzik. A 
német sajtó sokat foglalkozik a király uta- 
zásával, egyik berlini lap már azt is tudja, 
hogy Károly király a német diplomatákkal 
tárgyalásokba akar bocsájtkozni ama kérdé- 
séze vonatkozólag, hogy a hármasszövetség 
milyen magatartást szándékozik elfoglalni 
Románia territoriumának sérthatetlenségével 
szemben. A nevezett lap azt is ujságolja, 
hogy Ausztria-Magyarország sokkal nagyobb 
bizalmatlansággal viseltetik a jelenlegi ro- 
mán kabinet, de főleg Catargiu személye 
iránt, mint, hogy hajlandó volna vele szö- 
vetség dolgában tárgyalásokba bocsájtkozni. 
Ezzel szemben azt irják Romániából, hogy 
ottani mérvadó körökben nem tulajdonitnak 
a király utazásának akkora politikai jelen- 
tőséget, a mely képes volna a mostani po- 
litikai viszonyokat megváltóztatni. Károly ki- 
rály minden évben meg szokta látegatni csá- 
szári rokonait, és a bécsi burgban is éven- 
kint meg szokott jelenni mint vendég. Ausz- 
tria-Magyarországnak pedig éppen nem le- 
het kifogása a bukaresti ó-konzervativ ka- 
binet ellen, mivel ezen állam politikai elve, 
hogy nem avatkozik Románia belügyeibe. 

Rákosi Jenő 
a kolozsvári nemzeti szinházról. 

Rákosi Jenő kiváló iró, kinek 25 éves 

irói jubileumát csak a napokban ünnepelte 

Kolozsvár közönsége és a nemzeti szinház a 

1,B. H."-ban a következőleg emlékezik meg 
szinházunkról : 

A kolozaváriaknak féltékenységgel ké- 
nyeztetett gyermeke: szinházuk: 

Az első magyar szinház, melynek im- 

már száz éves multja van. Élén Bölönyi Jó- 

zsef intendáns áll, a ki bájos és szeretetre- 

méltó nejével együtt minden szeretetét, min- 

den érdeklődését szinházának tartja fenn. Ha 

Budapesten uj szinházat épitnek, őket kelle- 

ne felhozni igazgatónak. 

A szinházat Ditrói Mór igazgatja meg- 
felelő sikerrel. Társulatának ahhoz, 

minden igényeknek megfeleljen, csak a mun- 

kájához való ama nyugalom hiányzik, me- 
lyet csupán nagy városok szinészei élvez- 

hogy! 

legtöbb kormányzóság-! Ha tehetségei nem érhetnek oly magasra, 

minőre születtek, ebben csak viszonyaik aka- 

dályozzák őket. 
Nekem élvezet volt hallgatnom Szath- 

máry Árpádot, Szentgyörgyit, és Krasznai- 

nét. Aesopusban játszta az első a királyt, a 

második Xantuszt, a harmadik Nyeziát. Sem- 
mit se mondott el egyik sem ugy, a hogy 

megirva van, de mindenki elmondott mín- 

dent, és elmondták jól, világosan, érthetően 
a király fejedelmi nyugalommal és méltóság- 

gal, Xantusz változatos hangulattal, kifeje- 

zéssel és szinszéssel, Nyczia szintén. Ime a 

tanulság: három nagy talentum, a ki a nem- 

fővárosi muzsa szolgálatában soha sem ért 

rá többre, mint hogy szerepe lényegét kive- 
gye és a készület hézagait zsenijével pótolja. 

Ezzel nem lehet a müvészet csucsát elérni, 

de a talentum nagyságával lépten-nyomon 

szemben látod magadat. 

Ivánfi Jenő már az iskola neveltje. Jó 

alak, igen jó hang, kiváló értelem s az is- 

kolázott müvészet és tanulás oszlopává te- 

szik őt a kolozsvári nemzeti szinháznak. 

Szerémy Gizella gondolom Balassa-Gyar- 

matról szakadt a szinészethez. Nemes alakja, 

szép feje, csendülő beszéde hangjának drá- 
mai szine, gördülő szavallata kiváló fiatal 

hősnövé teszik. 

Megyerit Budapesten is ismerik, ugyis 

mint szinészt, ugyis mint zeneszerzőt, ugyis 

mint librettistát. Elméssége, világos és jól 

tagolt beszéd által emelve s otthonának biz- 

tosságával megszerezve, Kolozsvárt kétszeres. 

Az operettben Titilla hadnagy, Serly 
uj zenéjével, a mely Kolozsvárt mint kisér- 

let fényesen approbáltatott - egy kis pri- 

madonnát láttam, a ki a főváros társadalmá- 

ból szakadt oda: Küry Klárát. Egy szeren- 

csés, fürge temperamentum, tele pajkossággal 

és jó kedvvel és sokkal több érzésbeli mély- 
séggel, mint a mennyi operettekben rende- 
sen kell. Ez a szinpadon biztositja a művészi 

pályát. Ezeket az erőket láttam derék, mun- 

kabiró, több fiatal erővel ékes rendes kör- 

nyezetükben. 

Nem láttam ezuttal hármat közülők: 

Kovács Gyulát, kinek országos neve ismere- 
tes, Ditróinét, a ki a legbájosabb s leginspi- 

ráltabb drámai szende szinésznő és Gerő Li- 

nát, a ki a legtermészetesebb és legőszintébb 

temperamentum s e szerencsés szinház vigjá- 

Il téki naivája. 

Hajós lános adománya 
az 1848-49. orsz. ereklye-muzeumnak. 

Hajós János nyug. miniszteri tanácsos, 
két tárgyat adott át az ereklye-muzeumnak. 

Egy eredeti okmányt százezer frtról, mely- 

nek társa (egy 60,000 frtos nyugta K. Biasi- 

ni Domokos által beadva) már van a mu- 

zeum birtokában. Ezenkivül egy női medá 
liont ezüst hat krajczárosokból összeállitva. 

Hajós kisérő levele igy szól: 

Az 1848 -49 ki ereklye muzeum tisztelt igazgató 

ságának 

Kolozsvárt 

A mellékletben van szerencsém a fenn jelzett 

muzeum számára küldeni. 

a) egy 1849. márezius 1 ről a kolozsvári álla- 

dalmi pénztár részéről, az oda (akkoron hadnagy) Ha 

kiállitott nyugtát. megjegyezvén a következőket bol 

dogemlékü Csányi László erdélyrészi magyar kormány- 

biztos 1849 fecbruár utó hetében alolirottat megbizván 

nehány fontos és sürgős ügynek a honvédelmi bizott- 

mánynál Debreczenbe elintézésével, ezek közé tartozott 

egy bizonyos összeg apróbb bankjegynek Kolozsvárra 

hozatala. hol a váltópénz nagyon megfogyatkozott volt. 

A mellételt nyugta szeriuti 100.000 forintot alólirt e 

megbizás alapján vette ki a debreczeni álladalmi pénz- 

tárból egynegyedforintos bankjegyekben 

b) egy magyar ezüst hat krajczárosokból egy- 

beállitott női medaillont, melyet a magyar szabadság 

harcz legyőzése után a magyar pénz emlékére kezdtek 

viselni 

Kolozsvár, okt. 25 1891. 

Teljes tisztelettel : 

HAJÓS JÁNOS 

Az eredeti nyugta szövege pedig ez: 

Nyugtatvány. 

Százezer forintot pengőben, mellyeket a debre- 

czeni álladalmi pénztárból, a kolozsvári álladalmi pénz 

tár számára hadnagy Hajós János ur elhozott és be 

adott. Kolozsvár, mártius első napján, 1849 

Azaz : 100.000 frt pengőben 

BOR3 GYÖRGY INCZE JÓZSEF 
pénztárnok. ellenőr. 

A becses adományokért hálás köszöne 
tét nyilvánitja 

az or.z. ereklye-muzeum 

igazgatósága. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, október 28. 

- „Keserü pohár' czim alatt ma 

kezdjük meg legujabb angol regényünk köz- 

lését. Az érdekes olvasmányra felhivjuk ol- 

vasóink figyelmét. 

- A kolozsvári vizmüveket be- 

ható vizsgálat alá vette egy kiküldött bizott- 
ság, dr. Salamon tiszt. városi főorvos, Deb- 

reczeni Balázs és Ditrói József személyében. 

A vizsgálat tartot f. hó 26-án reggeltől 

kezdve 27-én délutánig, 30 órán át éjjel, 
nappal szakadatlanul. A vizvezetéki tervek 

felülvizsgálása végett leküldött kultur főmér- 

nök Barcza K. ugyanis kivánatosnak jelezte 

most egy uj próbát tartani, kipuhatolása vé- 

gett annak, hogy mennyi vizet képes a va- 

lóságban adni a meglevő vizgyüjtő szerkezet 
és azt megállapitván, tudni lehessen azt, 

mekkorára kell majd azt nagyitni, hogy az 

egész város számára minden körülmények 

között teljesen elegendő vizet adjon és fenn- 
akadás ne állhasson be. Ily megállapitásra 

kitüuően alkalmas volt az idő a mostani 
nagy és tartós szárazság után, mert a talaj- 

viz körülbelül a legkisebb állásra csökkent 

most. A nevezett kiküldöttek perczről perczre 
számlálták a gőzgépek s a szivattyuk fordu- 

lásait, jelezték a vizállás apadását vagy emel- 

kedését a vizgyüjtő főkutban. Ezen nyert 

adatokból ki fogják aztán számitani a 24 

óra alatt igy kapott főmennyiséget, mely nem- 

csak elvont számitás eredménye lett, hanem 

a valóságnak megfelelő végkép megbizható 

adat; mely váltózhatatlan alapja lesz a reá 

épitendő számitásoknak. A vizvezeték ügye 
tehát folyton halad előre s lehet alapos re- 

ményünk, hogy a jövő nyáron már a belvá- 

ros főterén is gyönyörködhetünk egy szép 

szökőkutnak és élvezhetjük a vizvezetés egyéb 

kényelmeit. 

- Zóna áldozata czimenirtuk volt 

i Á é í inhá ; ; orintró idején, h az államvasutak alkalma- 
munkát, mert biznak benne, hogy a czár se- nek. Tehetség dolgában e szinház gazdag. I jós János által beszolgáltatott 100 000 forintról Aannak idején, hogy 

:::::....:. mrezomnosa azpvyagoktzossánngyegirakosgtogt a ezltaá emames 

Habár nagyon szerette is a növendékeit, há- 

lás is volt az ők engedelmességükért, s kész 
minden olyan mulatságot megengedni nekik, 
melyek tőle függenek; de nagyon lelkiösme- 

retes lévén, folytonosan arra törekszik, hogy 

megbizójának a kivánságát minden tekintet- 

ben teljesitse, s most növendékeinek ezen 
kivánságára nézve nem tudta biztosan, ha 
vajjon Lindsaynének mi volua e tekintetben 
a véleménye. Tehát, midőn a harangok erős 
zugása a gyülekező tömeg tolongása, s a ko- 

esik érkezése által izgatottságba hozott Kata, 

az ő legvállalkozóbb szellemü növendéke, 

idegesen rángatta a ruhája ujját, selragadta- 
tással de kérő hangon kiáltói - 

- Ohb, határozza el magát hamar! - 

A templom mindjárt megtelik; ha késünk, 

nem kapunk jó helyet. 

Fáne kisasszony egy kis kétséges mo- 

solylyal csak azt válaszolta: 

- Kata, nekem semmi kifogásom el- 

lene; de bizonyos-e benne, hogy az édes anyja 

helyeselné? - Ő azt kivánta, hogy maga 

és Mariska - ma reggel egy jó sétát te- 
gyenek. 

- Nem elég séta volt-e már ide jön- 

nünk? És nem elég séta lesz ismét haza 
menni? - Járni - járunk mi eleget, de 

annyi bizonyos, hogy egy kis látványosság- 

hoz vajmi ritkán jutunk - válaszolá Kata. 
- Ami pedig a mamát illeti, ő azt fogja 

mondani, hogy maga nagyon jó volt, hogy 
kedvünket teljesitette. 

- És egy ilyen fényes esküvőről lenne 
mit beszélni, - mivel mullattatni őtet,, - 

tevé hozzá a csendesebb Mariska, amint kis 

kezét a nevelőnéje karjába csusztatta, s az ő 

kedves hizelkedő modorával a templom pít- 
vara felé vonta. 

- Fáne kisasszony engedett a kéré- 
süknek. Pár pillanat mulva a templomban 
voltak, s mie lőtt jóformán tudná, hogy mit I 

cselekedett, növendékeivel együtt az ajtó kö- 
zelépben levő páholyban foglaltak helyet. 
Azonban, miután már ott van, aggályaival 
és kételyeivel gondolá, nem gyötri magát s 
a jelenet izgalmának épen oly készséggel 
engedett mint a két növendék lányka, De 
nem csoda hiszen ő is csak még lány, még 
pedig nagyon szép lány. 

Ambár ugy látszik, hogy az állásával 
járó felelősséget nagyon is szivére veszi, 
vagy talán más, kerán érlelő befolyások müve 
az, hogy kedves vidám arczán oly időelőtti 
komolyság volt észlelhető, 

Fáne Róza igen kellemes külsejü ma- 
gas lányka, átlátszó tiszta bőrrel, nagy sötét 
pilláju szelid szürke szemekkel, s fekete 
csipke kalapjának az árnyéka alól, gazdag 
arany haja, apró fürtökben hullámzik alá szép 
homlokára. 

Amint vánkosos ülésében hátra döl, ér- 
deklődéstől remegő halvány kis növendékei- 
vel mind a két oldalán, - elég nyugodtnak 
látszik ugyan, de az igazat megvallva, Ő sem 
kevésbbé izgatott növendékeinél. Sőt az első 
mnehány pillanat után az izgatottságánál sok- 
kal több az, ami villany gyorsasággal egész 
valóján át fut, és a.t remegésbe, hozza; tas- 
lán az előérzet sejtelme lehet az. - Erzi 
hogy szive gyorsabban dobog, arcza égni 
kezd, s teljes meggyőződése; hogy nem 
puszta véletlenség az, mi őtet ma ide hozta 
- hanem talán a sors keze, mert amint sö- 
tét kitágult szemeivel körül néz, a nász- 
vendégek között, nem egy ösmerős arczra 
talál. 

Eyren és Lotti! mormogá Róza, amint 
egy magas, arisztokratikus külseju szalmaszin 
selyem ruhás asszony, ugyan olyan csipke 
challal a nyakában, a templom középső ut- 
ján egy magassabb vékonyabb, és fiatalabb 
terra -cotta plüssbe öltözött nőtől kisérve 
elhalad és Nelson doktor, és Edit Maud ál- 
tal kisérve tovább haladnak. 1 

Oh, Mari, nézd, ittt jön a menyasszony 
sugja Kata elragadtatással. 

Sminda hárman előre haljolnak, a mint 

a karcsu fehérbe öltözött s könnyü csipke 
fátyolba burkolt alak a fő uton lassan lépdelve 
közeledett, 

Egy pillanatra Róza szive elszorult. A 

menyasszony arczát sem ő, sem a többiek 

nem láthatták, mert a mirtus koszorus barna 

fő le van hajolva s csak a fekete hajlátszik 
át a drága fátyoln keresztül mely a nyakkö- 

rül a szokottnál dusabb redőkbe volt szedve, 

mintha nem annyira az öltözék pompájának 

az emelése volna a czélja, hanem valósággal 

a tömeg kiváncsi tekintete elől akarná a me- 

nyasszonyt védeni és eltakarni. 

- Ha ez volt a czél, az elővigyázat 
kárba ment, mert, épen midőn a menyasszony 

kisérte azon pályához érkezett, - melyben 

Fáne kisasszony ült a növendékeivel, a lengő 

fátyol egyik szeglete a nyitott ajtó zárjába 

akadt. 
A menyasszony türelmetlenül fordult 

hátra, hogy azt kiszabaditsa, s ekkor egy be- 

teges, sápadt bosszus arcz volt látható egy 
olyan arcz, melynek láttára Fáne Róza ré- 

mülye kiálta fel - és elég hangosan arra, 

hogy a szomszédságban levő páholyok kö- 
zönségének a figyelmét felébresztve, meg- 

forduljanak, s kiváncsian nézzenek a két 
arczra, melynek az egyike oly izgatott, s a 

másik oly rettenetes rémülettel vala tele. 

- Maud! kiáltja Róza a meglepetés 

hangján, mint ha a saját szemeinek sem volna 

képes hinni, mig a csipke fátyol kiszabadi- 

tása felett ujjai reszkettek. : 

Ez a munka nem tartott ugyan hosz- 
szasan, de elég idő volt arra, hogy a meny- 
agszony a felösmerésre válaszoljon, s ha tet- 
szik némi felvilágositó szavakat mondjon. 
De nem teszi. Csak növekedő sulylyal nehe- 
zül csudálkozó kisérőjének a karjára, s ar- 

czát, mely szürkés sárga szinét sárga bibor 
szinre változtatta, határozottsággal fordi- 
totta el. 

Végre a fátyol szabad lett, és a meny- 
asszony távozott, amnélkül, hogy egy köszönő 
tekintetet vetett volna hátra. Azonban, az 
egyik koszorus leány nem követé példáját. 
Egy pillanatra megállt, hogy fehér keztyüs 
kezét a Fáne kisasszony karjára tegye, és 
sebtében ezt sugja. 

- Róza te kis szökevény, minő külö- 
nös sors hozott ma ide? Várj meg itten. 
Ha nem várakozól, soha sem bocsátom meg 
neked. 

Hosszasabb beszélgetésre most nincs 
idő. Az orgona megszünt játszani, a völegény 
és menyasszony az oltár lépcsöin térdelnek, 
már a koszorus leányok a hátuk mögött he- 
lyezkednek el, a lelkész hangja hallszik, az 
ünnepélyes szertartás elkezdődött. 

Fáne Róza oly kábult és gyenge volt, 
hogy a jegyesekhez intézett beszédből majd- 
nem nem hallott semmit s merengéséből 
növendékeinek következő párbeszéde éb- 
reszté fel. 

- Milyen csuf menyasszony! - mondja 
Mariska; s még ráadásul őöreg, sokkal öre- 
gebb mint a völegénye, de az aztán igazán 
szép férfi. 

fejét. - Még eddig csak a menyasszonyt 
látta, s csak arra gondolt. S tompa fájdalom- 
mal csudálkozott, hogy Rochester Maud, az 
ő legközelebbi, és tényleg egyedüli elő ro- 
kona férjhez megy a nélkül, hogy ötet erről 
tudósitotta volna. 

Most felállott s a térdelő alakokra né- 
zett, s a mint azt tette, különös ideges fé- 
lelem fogta el, arcza még halványabb szint 
váltott, s egész testében reszketett. 

(Folyt köv.) 
................... 

Fáne kisasszony e szavakra felemeli a 

Október 24 
zottait annyira elcsigázza, hogy a szolg 
terhes volta miatt csak a kolozsvári 

zetőség kerületében is öten örülte 

tőbben pedig belehaltak a tulfeszitet 

kába. Ez állitásunkat az államvasutak 
gatósága is elismerte. Ma a közönsé 

ből érkezett panasz ismét tarthatatla 

potokról beszél, melyek egyrészről tul 
zák az alkalmazottakat, másrészről pe 

közönségnek szolgálnak nagyfoku kárát 
hátrányára. Reméljük, hogy a fel 

folytán a mielőbbi személyzet szaporitás 

maradni nem foz.- 

- A tisztviselők fogya 
szövetkezete még meg sem al.ku 

is kifofogása van ellene többeknek 

lozsvári kereskedelmi és iparkamaráh 
nyujtottak be kérést az üzlet embere 

e szövetkezet alakitását akadályozza 

mi ugyan nem fog sikcrülni, mert a 

selőknek arra nézve, hogy a bes 

élelmi czikkek jutányosabb árban v 

szerzésére szövetkezzenek teljes jog 
Ilyen szövetkezetek alakultak bányavid 

már évtizedek előtt és sok elönyét élv 

a tisztviselők, alkalmazottak és munl 

Alakult a vasutiak Jkörében is. Budap 
egy tekntélyes szövetkezet áll fenn 
alkalmazottak részére. Ha a kolozsvári 

vetkezet kellő körültekintéssel fogja i 
a dolgát, legalább 15-30 százaló 
csóbban juthatnak a tisztviselők mint 

tartási czikkhez, mint eddig, 

- Szimnház. Tegnap Moser vi 
ka ,Egy dalárünnepély viszontagságai 
rült szinre félig telt ház előtt. Az előa 

jobbak közé tartozott, bár sok hely 
erőltetett német humor szinészeinket 

ködésre ragadta. Az est dicsőségéből 
ban E. Kovács Gyulának, Forissnak, 
márynak és Gál Gyulának jutott ki 
vebben. Felvonásközökben az ujzene 
két tagja produkálta magát, a mit fő 
műélvezetnek tartunk. Többet ér va 
betanult közzene. Aa 

- Zimankó. Ma volt az el 
vös őszi nap. Hideg szél fujdogált s 
vasok felől a hó hüs lehelletét hozta 
Esőre szükség van még most is, azonbal 
hideget szivesen elengedné a gazdak 
mert az elvetett buza csirázásához, m 
időjárásra volt szükség. Ugy látszik, 
tegnapi langyos eső igen hirtelen 
át csunya zimankós időre. 

- A kolozsvári jogha 

segélyző egyletének tegnap este tart 
kivüli közgyülésén a lemondás folyán 
ürült állásokra megválasztatott al 
Réthy Gyula, pénztárnoknak Donogány 

nos, vál. tagoknak: Csiky Kálmán, 
7zső, Muutyán István, Bende Géza és 
Elemér. l 

- Magyar szinésznők 
dön. A kolozsvári közönség előtt i 
retesek azok a szinésznők a kik le 
magyarságukról csak azért, hogy be 
nak universalis müvésznőknek s hogy 
Magyarország helyett hazájuk legyen " 
e világ. A közelebbi időben az első vin 
énekes Pálmai Ilka volt, a ki Bécsbe 
a másik Serédi Sarolta, a ki Berli 
se állt. (Kirándulása azonban nem 
Most Ramazetter Jolánról irják, hogy 
és Németország után Párisban tünt 
magyar származásu művésznő ug 
megnyerte a párisiak rokonszenvét, 
legalább melegen irnak szépségéről, 
géről és alagán játékáról, ok az 
szerü kiejtés ellen van még kifogási 
Magyarotág még is elket 
vészeket ad a külföldnek, az onnan 
csepürágók helyett. 

- For és sár buczkák. 
idők alkalmával össze kapartatta a ha 

utczákon a szemetet és a port s kis 
mokat és tornyokat állittatott belőlükm 
czák szélén. Most már beálltak az es ! 
melyek e laza halmokat verik szét ésa 
szül belőlük, nem nagy örömére a ako 
nak. A hatóság azért nem hordatja a e 
a halmokat, hanem rábizza az idóre, ! 
jön egy fellegszakadás, - gondolja ; 
kor ez elviszi, nem kell fuvar s a 
gazda gondozására bizott ökrök a gul 
együtt pihenhetnek tovább... 

- Fályázatok. Erzsél 
lami gimnáziumnál szolgai állás 
teri állás Tövisváron. Jegyzői állás 
vári tud. egyetemen. Iroda tiszti 
lahi trvsz. Gyakornoki állás a kolozs 
hivatalnál. 

- Az igazságügyminiszter 
baja. Kuas Ívor báró országgy 
selő, a ki Szilágyi igazságügyminim 
szemben Horánszky képviselő egyik 
volt, a következő nyilatkozatot tesi 

A Horánszky Nándor képviselő és 
Dezső igazságügyminiszter urakk 
lovagias ügyről a Nemzetesti kis 
ir, mely alkalmatos hamis világitás 
magát az ügyet és az én csekély 

met. A czikkben foglalt gyanusitásol 
lentem, hogy mig én Horánszky ! 
voltam, senkinek, tehát a Pes 

Budapesti Hirlap-nak sem tettem
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tot, sem közvetlenül sem közvetve. l 

n lapokban e tárgyról megjelent czik- 
I6 közléseket nem sugalmaztam megje- 

ril előzetesen tudomásom nem volt azok- 
tólagosan értesültem, mint bárki 

nzet czikkirója nem tudhatja, nem 
gy a hosszabb időn át háromszor 

ut tárgyalások alatt mi történt : magam 

társam Bolgár Ferencz képviselő ur 
u lött itélni tehát illetéktelen. 
; ból, melyet Szilágyi Dezső 
vgyminiszter ur megbizottai is aláir- 

árgyalások szükre vont eredménye- 
n kitűnik, hogy, mindkét fél becsület- 
mk teljes épsége érdekében hozatott s 
" ak a maguk összefüggésében talál- 
ulyanoknak, hogy ,Horánszky Nándor 

létve nem képeznek becsületsértést. 

Nilágyi Dezső igazságügyminiszter 
ttai ennek kijelentéséhez, ,beható 

otások után,' hozzájárultak: ebből 
etkezik, hogy én is elfogadtam 

etet, hogy ennélfoegva fegyveres 
Hlnak helye nincs. A tárgyaló felek 

fra tultesz a nemzet illojalitásán sakö- 
itéletére bizom.: helyesebben csele- 
n volna-e, ha a párbajt provokálom. 

rdekes kiállitás látható b. 
ban az uri kaszinó mellett. Ma 
nevezetesebb városai lesznek be- 

nyes kiállitásba. Különösen érde- 
ompei szingazdag képe. A kiállitás 

4 órától kezdve egész a késő esti 
adig megtekinthető. 

z Uselacok ellen. Egy berlini 
i visszaemlékezéseket közölvén 

bek közt III. Frigyes Vilmos po- 
ilynak egy katouai rendeletét. A ren- 

áz esztendős, nálunk azért most 
hanzik: ,Nagyon kellemetlen 

nom, hogy különösen fiatal katona- 
bbséget akarnak maguknak bizto- 

polgárok felett. Én majd tudni (o- 
módját, hogy a katonák tekintélyét 
uttassam, mikor erre szükség lesz; 
polgártársaikat életükkel és vé- 

lesek védelmezni. De ezenkivül 
eljék megbántani az én polgárai- 
onák, bármily rangjuk, vagy állá- 
is, mert a polgárok tartják fenn 
et. Nem az én kenyeremen, a pol- 
jerén élnek az én parancsnoksá- 
ott csapatok, A ki megváltozha- 
ancsom ellen cselekszik, az fog- 

ással, vagy halállal fog lakolni. 
1818 január 1-én III, Figyes 

Az infiuenza, mint Lembergből 
I, már egész Galicziában elterjedt ás 
üik a legnagyobb mértékben. Magában 
gben a legutóbbi két nap óta alig 
íz a melynek influenzás betege ne volna. 
uyosok annyira el vannak foglalva, hogy 
ulg tudnak megfelelni feladataiknak. Bu- 
fban ujból főllépett az influenza s most 

nis nagy mértékben fenyegeti a 

ön az özönviz. Ne t-ssék meg- 
nem kell bárkáról gondoskodni, 
lehet épiteni a nélkül, hogy ha- 
ulásától kellene tartani. A leveli 
konkurense, Falb Rudolf rémit- 

a halandó emberiséget. Meiningen- 

t felolvasást rővid idő előtt és ki- 
hogy a 19-ik század legkritikusabb 
márczius 28-án és április 26-án 

jövő évben már olyan rendkivüli 
natok, hogy a mélyebben fekvő 
rakká válnak. De ez még sem- 

megjövendöli Falb, hogy ujabb 
nyegeti a világot. Csakhogy nagy 

i Feyan időre teszi, a mikor alig- 
juk ellenőrizni a tudós professzor tu- 

nak alaposságát. Azt mondja ugyanis, 
400-ban pusztul el ujból a világ. Vál- 

nberek alakithatnának egy ,bár- 

rány Athénben. A klasz- 

ttságban Homér ivadékait, ugy 
órség a közvélemény pressziója 
kénytelennek érezte magát egyes 
ntézetek ellen fellépni. Ezek a 

zetek ugyanis, a helyett, hogy 
a leányokat, a kik azért jöttek a vi- 
Ahénbe, hogy tiztességes helyekre el- 
ljenek. a prostituczió kezére játszotta. 

pár év alatt több, mint ötszáz 
sifju leány jutott részben csel, 

ig erőszak által a bün utjára. 
1200 közülök nyomtalanul eltünt. 
kolera rémne. Damaskusban 

ra ijesztő mérveket kezd ölteni. E hó 
telőször lépett fel. csak két ko- 
ult elő, második napon ez a szára 

ttőre emelkedett és azóta minden 
b 28-80 esettel szaporodik. A 
azonnal a legerélyesesebb óvóintéz- 
tették meg. Damaszkus és Beyrut 
csiposta-közlekedést beszüntétték. 
szövetkezett Beyrut és Libanon 
hogy együtt munkálkodva, a ter- 
legakadályozzák. A kordont Baal- 
g akarják kiterjeszteni, hogy e 

sz n koleramentes városokat a da- 
ytól megóvják. Ujabb hirek 
sztó etegség már Hordendá- 

rjed és pedig az első eseteket a ka- 
házban konstatálták, Sziriában még 

leraveszély. A legujabb hirek 
ban e hó 20-án tizenöt 
rában. - A Lloyd-gö- 
ka sziriai kikötőkig 

- Jack Berlinben. A Berlini 
Holzmarkstrassé-n, mint már emlitettük, a 
londoni Jack rémes tetteire emlékeztető gyil- 
kosság történt. Ugyanis egy pinczelakásban 
éjjel 1 órakor egy Mitsche Hedvig nevü pros- 
tituált nőt meggyilkolva találtak. Mitcshe 
háromnegyed 1 ó-a tájban egy 20 éves fia- 
talember társaságában az emlitett pinczela- 
kásba lépett, mely más hasonló foglalkozásu 
leányoknak is időleges lakásul szolgál. Ke- 
véssel utóbb, egy másik leány is egy idegen 
férfiu társaságában a lakásba taláit lépni. 
Midőn a közös ajtón kopogtattak, egy férfi- 
hang belülről azt válaszolta, hogy várjanak 
kissé, mindjárt kinyitja az ajtót. Nehány pil- 
lanattal utóbb csakugyan kinyilt az ajtó, 
azon átlépett a huszéves fiatalember, ki rend- 
kivül izgatottnak látszott és sietve távozott. 
A belépő pár előtt iszonyu látvány tárult fől. 
Mitsche Hedvig holtan terült el a padlon, öl- 
tözete még rajta volt, de foszlányokra volt 
szakitva, keztyüét görcsözen szoritotta kezei- 
ben. - A rendőrség azonnal megi nditotta a 
nyomozást és a tettes elfogatására 300 márka 
dijat tüzött ki. Mint jellemző részletet be- 

szélik, hogy Mitsche Hedvig keritője a fel- 
hasitott holttestet belépti dij mellett muto- 
gatta a közönségnek. Berlinből távirják la- 
punknak, hogy Schulze Ernő foglalkozás nél- 
küli segédet letartóztatták mivel Mitsche Hed- 
vig meggyilkolásával gyanusitják. 

- Magyar konyak, erős konkurrencziát csinál 

a franczia konyaknak már évek óta s ma már nagy 

tért hóditott itthon e hazai ipartermény, Tudvalevó, 
hogy a francziák akkor, a mikor otthon rossz szüret 

volt, konyakjukat Magyarországban égettették és csak 

a végleges desztilláczió czéljából vitték haza és igy 

franczia vignettában mint franczia termék került e tu 

lajdonképpeni magyar gyártmány ismét haza Magyar 

országon végre belátták, hogy esztelenség a konyak. 

gyártással járó nagy hasznot idegeneknek átengedni s 

a kormány s az arisztokraezia támogatásával nálunk 

is meghonositották ezt az iparágat, mely nagy jövőnek 

nézhet elé A konyakgyártással arisztokratáink közül 

különösen Keglevich gróf, Nádasdy gróf s legujabban 

Esterházy Géza gróf foglalkoznak, Az utóbbinak gyára, 

mely „Angolföldi konyak és pezsgóborgyár" czimet visel, 

fel van szerelve a technika minden idevágó vivmányá- 
val. A gépházban két Egrot féle desztilláló készülék 

áll, melyek külön-külön 4000 liter bort képesek fel 

dolgozni naponkint. Az óriási pinczék telvék konyakkal, 

mely nagy részt korábbi évek terméséből készült, mivel 

ennek a czikknek tudvalevőleg egy ideig pihenni kell. 

Különösen dicsérik Esterházy grófnak négy csillagos 

konyakját, gyöngéd tüze s kellemes ize miatt. 

Vasuti szerencsétlenség. Fran- 
cziaországban Grenoble mellett tegnap este 
egy személyvonat kisiklott, mely alkalommal 
a vonatból 8 kocsi szétrombolódott, tizenöt 
ember pedig sérülést szenvedett. Ez utóbbiak 
közül az éjjel többen meghaltak. A vonathoz 
két lokomativ volt csatolva melyek ijesztő 
gyorsasággal haladtak. A második lokomativ 
kisiklott de az első ezalatt tovább haladt. A 
kocsik tört maradványai alól az éjszaka 50 
sértetlenül maradt ember huztak elő. 

-Uj Mathuzsálem. Franczia la- 
pokban olvassuk, hogy Sivasban, a kisázsiai 
Törökországban egy Mustafa Raba nevü jó- 
módu gzda e napokban ünnepelte születésé- 
nek százötvenkettedik évfordulóját. E moden 
Matbuzsálem nagyszámu családja körében üde 
egészségben, testi és szellemi erejének kielé- 
gitő birtokában tölti napjait, egyik unokája 
kilenczven esztendős. A török kormány ujab- 
ban kegydijat engedélyezett e mesés kort ért 
aggastyánnak. 

kosság rémtettéről adnak hirt a bécsi la- 
pok. Egy Rosinger nevü vadászt hirtelen őrü- 
let lepett meg. Tegnapelőtt éjjel a höllab- 
runni vásár kellő közepén megrohant Ro- 
singer három fiatal embert s uj vadászké- 
sével egy legénynek a koponyáját hasitotta 
ketté, egy másiknak az ujjait metszette ke- 
resztül, a karmadiknak pedig a karját vágta 
meg. Mind a háromnak sebe élet veszélyes 
Rosingert a további vérengzésben megaka- 
dályozták s azonnal elfogták. 

- A hereczeg barátja. Kopenhá- 
gában óriási feltünést kelt a hadi iskola 
egyik tanitványának, Simonsennek öngyil- 
kossága. Vig társaságban mulatott, Keresz- 
tély herczeggel, a trónörökös fiával, kihez 
benső barátság füzte. Hirtelen odahagyta a 
társaságot s mikor az aggodó herczeg utána 
ment, Simonsent haldokolva találta. Mellette 
feküdt a pisztoly, mellyel megőite magát. 
Nemsokára meghalt a szerencsétlen, kinek 
atyja,az udvari szinház tagja, ez alatt semmit 
sem sejtve, Tell Vilmost énekelte. Mikor elő- 
adás végén a sZomoru hirt megtudta, elájult. 
- sSsikkasztással vádolt kon- 

zul. Rejtélyes lopásról irnak a román la- 
pok. A lopás Konstantinápolyban a román 
kővetség helyiségeiben történt volna. A las 
pok szerint feltörték a követség kasszáját s 
abból 20.000 frankot loptak volna el. A gya- 
nu a konzulátus egy kavaszára irányult, de 
miután bebizonyitotta ártatlanságát, szabad- 
lábra helyezték. A román követség is vizs- 
gálatot inditott, melynek az a meglepő ered- 
ménye lett, - hogy Sturdza konzult 
szabadságolták, előbb az ellopott összeg visz- 
szatéritésére kötelezvén. Több román lap ke- 
reken kijelenti, hogy a lopási históriát Sturdza 
konzul csak szinleg rendezte, hogy az emli- 
tett összeg hiányát palástolja, melyet maga 
vett ki a pénztárból. 

-Gordon Cumming bosszuja. 
Sir William Gordon Cumming nem felejtette 
el ezt, hogy a baccarat-botránykor egykori 
barátja, a walesi herczeg benne hagyta a 
páczban. Azóta a csalónak deklarált ,sir" 
skócziai birtokán elvonultan élt. Mint Lon- 
donból irják, nem régen életjelt adott ma- 
gáról. A walesi herczeg veje a feleségévelegyütt 
fönnjárt Ossian ködös földén, hol nagy la- 
komákat rendeztek tiszteletére. Gordon-Cum- 
ming most Elginközség hatóságánál tiltako- 
zást nyujtott be ama költségek megszavazása az üveg poharaknak nyoma sem volt s a 

Őrült rémtette. Rémitő gyil- 

örökössel. 

ellen, melyet a Fife herczegi pár ott tartoz- 
kodásakor a község nevében elköltöttek. 

- Az orosz zsidók kivándor- 
lásáról néhány érdekes adatot közöl a 
,Norddeutsche Aligemeine Ztg." hivatalos 
jelentések alapján. E szerint julius 4-étől 
október 20-áig az üldözött orosz zsidók kö- 
zül 35,035-en utaztak a charlottenbergi in- 
dóházon keresztül. A segély-bizottság költsé- 
gén 10,000-en vándoroltak Amerikába. 

- Őnfeláldozó vonatvezető. Pá- 
risban egy 25 éves fiatal ember, a gőzmoz- 
donyu közuti vasut egyik vonatvezetője, az 
önfeláldozásnak nem mindennepi példájávai 
szolgál. A mint vonatával a népes utnak 
egyikén haladt, hirtelen azon veszi magát 
észre, hogy vonata előtt mintegy 10 méter- 
rel egy fiatal leány egész nyugodtdn halad. 
Csöngetett szünettelenül, de a szerencsét- 
len termés ügyet sem vetett a jelzésre s 
folytatta utját, amely a biztos halálra vetzette 

A fiatal ember bámulatos vakmerőség- 
gel a mozdony elején levő lemezre ve- 
tette magát s éppen abban a pillanatban, mi- 
dőn a lány már-már a vonat alákerült, kar- 
jánál fogva fölemelte őt. Szerencsétlenségére 
azonban ugyanakkkor a lemez, - a me- 
lyen állt, a nagy teher következtében lesza- 
kadt s a vonatvezető is, - a leány is a 
a vonat alá került. Mindkettőjüket iszonya- 
tosau összeroncsolták. A leány szörnyet halt, 
sz önfeláldozó fiatal ember még élt ugyan 
néhány perszig, de aztán borzasztó kinok kö- 
zött ő is kiszenvedett. 

Szerkesztő üzenete. 

Több szánutczal lakósnak. Névtelen közlemé. 
nyekre nem reflektál a szerkesztőség - K. N Ákos 

urnak „Egy szép leányhoz Nem közölhető - Tor- 

dalnak Ha az ember valakit vádol, legyen azután elég 

bátorsága helytt is állani ezért. A névtelenség köpenye 

alatt nem férfiss dolog valakit nyilvánosan vádolni oly 
dologgal, mely az illetőnek becsületébe vág Tessék 

nyilt sisakkal kilépni a nyilvánosság terére - L. S. 

urnak helytt A kolozsvári nemzeti szinházról irt ügyes 

czikke azért nem látott napvilágot hogy habár sok 

mindenben egyetértünk is vele, azt a jelenlegi viszo- 

nyok között nem tartjuk időszerünek közölni - D. 

S. urnak Tisztelettel hajlunk meg hálás érzelmei előtt, 
de azért kár lenne városank jó hirnevét egy gyenge 

poemával mulatságossá tenni - K P. urnak Kár, 

hogy olyan hosszu, mert Borszék mindenesetre megér- 

demelné a közlést De lapunkba nem tudjuk beilleszteni 

anélkül, hogy fontos napiesemények ki ne szoruljanak 

Ezt pedig ön, mint lapunk egyik legbuzgóbb olvasója, 

bizonyára nem kivánja - M K urnak Erzsébetváros. 

Miután állandóan közlünk regénytárczát, első tárcza 
rovatunkba csak kisebb közleményeket veszünk fel. 

Legjobban szeretjük az olyan czikkeket, melyek egy 

tárczába beférnek. - Gy: F. urnak helytt. „Az ipari 

iskolák létesitését re vonatkozó közleményét, miután 

az már egy helyi lapban megjelent. nem közölhetjük. 

é 

A koczintás. 
- Akademiai székfoglaló egy vig társaságban. - 

Hölgyeim és Urain! A m. tudomá- 
nyos akademia, abban az időben, mikor még 
fiatalságának aranykorét élte, fiatal hévvel 

száguldott hol a pegazus szárnyain, hol a 

komoly tudományáknak aranykalászokat rin- 

gató mezején. Mindenütt otthon volt és se- 

hol sem volt szögletes sem esetlen. Egyik 

nap a tudományoknak gyujtott világot, hogy 

annak fényénél a mai tudósok évek során át 

kereshessék a kákán a csomót. Másnap már 

aranyakkal fizetett egy csókot, Száz ara- 

nyat adott egy csókért. 

Persze, öőnök erre azt mondják: az nem 
volt viccz, mert az oláh kormány többet pro- 

dukál ennél. Nem egy csókért fizet 100 ara- 

nyat, hanem Vacaresku kisasszonynak három 

miliót ig ér, csakhogy ne csókolózzék a trón- 

Hát biz ez igaz, hanem annak a csók- 
nak, meg a száz aranynak mégis érdekes 

története van ám. 

Dóczi adta a csókot, az akadémia fi- 

zette érte a száz aranyot, a melytől kevésbe 

mult, hogy el nem cseppent a szegény Dux. 
Dóczit t. i. Duxnak hivták, a mig az 

akadámia az őŐ „csókját" meg nem aranyozta. 

A dolog ugy történt, hogy az akadé- 
mia pályázatot hirdetett s Dóczia „Csók'-kal 

pályázott. Pálya kezdő szegény legény volt, 
nem remélte a száz aranyat hanem remélt 

legalább dicséretet. 
Ma már megvénült az akadómia. Lábai 

elköszvényesedtek; sántikálni is alig tud. 
Melle meggöthösödött, gyomra elromlott, ke- 

délye pedig megeczetesedett. - Nem; kell 

annak tőbbé sem csók, sem semmi, csak 

szóda fröcses! Még talán az önök szép 

kezeiből, hölgyeim, elfogadnának e habzó nec- 

tárból egy pohárral, de azt is fröcscsel ve- 

gyitenék, a mielőtt kiinnák. 
Elképzelhetik tehát, hogy az önökked- 

ves társaságában szivesebben mondomel aka- 

démiai székfoglaló beszédemet, mint a tudo- 
mányos akadémiában. 

A koczintás hölgyeim és uraim régi 
dolog. Nem egy keletü ugyan Noeval, mert az 
öreg szólóban csipte le az életet, hanem majd- 

nem egy keletü a bornak, a társas élet élén- 

kitésére való felhasználásával. 

Már a legrégibb időben, a mikor még 

] kancza tejből készitett szeszes italt, vagy pe- 
dig a szőlő nedvet, kancsókból, billikomok- 

ból serlegekből, agyag edényekből fogyasz- 
tották, a koczintásnak nyomaival találkozunk 

a történelemben. 

Unalmas lenne, ha én ezt, egy csomó 
idézettel bizonyitanám be, a mint ez az aka- 

démia értekezéseknél szokásos. 

A társas mulatozásban borozás közben 

látjuk a bor arany szinét, érezzük illa- 
tát, izleljük zamatos izét és tapintjuk 
a mámorba ringató fluidumot tartalmazó ser- 
leget vagy pokarat. 

Négy érzéknek tehát szere- 
pe van. 

Hogy az ötödik érzék, a hallás is 
kivegye a maga rés ét a mulatságból, erre 
szolgál a kocczintás. 

A koczintás is ép ugy mint a köszön- 
tés lehet tiszteletteljes, lehet leereszkedő: 
lehet barátságos, lehet szeretetteljes. Lehet 
ünnepélyes lehet vidám. Lehet tartózkodó, le- 
het meghitt. 

Lehet udvarias, lehe durva. A közönsé- 
ges ember marokra, vagy öt ujjal fogja a 
poharat, és ugy koczint, a jól nevelt ember, 
két, legfőlebb három ujja hegyével emeli 
poharát és ugy koczint. 

A koczintás lehet egyes, lehet kettős; 
ez különben a dolgon sokat nem változtat 
Csupán a hallás kedveért történik, hogy dup- 
lán élvezzük a poharak érintkezésének szép 
zenéjét. 

A koczintás ép ugy mint a vivás, a 
megfigyelés iskolája is lehet. Egy társas ösz- 
szejövetel alatt koczintás közben sokszorjob- 
ban megismerhetjük ember társunk jellemét, 
mint több évi vizsgálódásból. 

A koczintásban mindenek felett van 
gyönyör. A poharak érintése legtöbbször de- 
lejes érintés, mely az erekb-n forró vért he- 
vesebben lükteti. A sziv is hevesebben do- 
bog, az arczra vidámság ül, a mell kullámzik, 
a pórusok kitágulnak az egész testet boldog 
érzés járja át, az agy gyorsan műükődik s 
képei melyek gyorsan váltakoznak, a vidám 
ság rózsa szinével vannak berendezve. Testi 
és szellemi erőket fokozódni érezzük, s nem 
egyszer nagy alkotásoknak eszime csirái szü- 
letnek koczintás közben. 

A koczintásnak még van egy módja. 
Koczintani szembe nézve. A legtöbb 
koczintás ugyanis ugy történik, hogy a po- 
harat nézzük, a mikor koczintunk; - pedig 
sokkal érdekesebb, ha szembe nézünk azzal, 
a kivel koczintunk. Egy egy ilyen tekintet 
sokszor sokat fejezhet ki a szerint a kivel 
poharunkat és tekintetünket egy és ugyan 
abban a pillanatban érintkezésbe hozzuk. 

Más az apa és fiu, más a princzipélis 
és alattvaló, más a barátok között pohara- 
zás közben váltott tekintet. Érdeklődést, tisz- 
teletet, szeretetet, barátságot vagy közönyt 
fejezhetnek ki ezek a kölcsönösen váltott te- 
kintetek. 

Hát még az a pillantás, melyet fiatal 
lánynyal ifju ember vált kocczintás közben! 

Abban egy egész regény, egy egész 
világ van sokszor befoglalva! Egy ilyen te- 
kintet alatt a szemek kereszt tüzében tükör 
keletkezik s e tükörben egyangyal fő, egy nem 
tő, a jövőnek egy tökéletes és bájos képe 
jelenik meg... 

De erről nem merek többet beszélnii, 
mert félek, hogy nem fogják találni elég tu- 
dományosnak, székfoglalómat; bevégzem te- 
hát azzal az indigvánnyal, hogy szembe nézve 
koczintsunk s igyunk a társaság szépeinek 
egészségére, Éljenek! 

Szemlélő 

Közönség köréből." 

Vasuti mizeriák. 
Tekintes szerkesztő ur! 

Tisztelettel kérjük a tekintetes szer- 
kesztő urat e pár sorba foglalt felszólalá- 
sunknak tért engedni. A kolozsvári vasuti te- 
her le- és feladási raktárok kezelési módja 
ellen kell szót emelnünk. 

Ugyanis e raktárokban, daczára a nagy 
és folyton növekvő forgalomnak még mindig 
csaknem a régi, a szolgálattevő alkalma- 
zottak száma; ugy, hogy merő képtelenség 
a kezelés pontos, kifogástalan lehetősége. És 
épen igy a feladási pénztárnál is; hogy győzze 
egy pénztáros a tiz év alatt megkétszerezé- 
dött teendőket ? Feladásnál a vevényért ren- 
desen délután, vagy másnap kell kiküldeni s 
ha az ember egy utánvételi összegért délelőtt 
talál kiküldeni, szó sincs róla, hogy kikapja; 
otessék délután jönni, most nincs idő arra, 
ezzel fizetik ki a küldönczöt. Tekintetbe véve, 
hogy mily távol esik az állomás sokak la- 
kásától: bizony nagy idő pazarlással jár az 
ilyen kétszeri sétálás az üzlet emberekre. Ugyan 
most már, a kik tudjuk, nem küldünk kidél- 
előtt utánvétért, de ha esetleg az embernek 
amugy is dolga van künn délután, jól fogna 
ha egyuttal ezt is kikaphatná. 

*) E rovat alatti közleményekért a felelősség a 

szekér áruról 

vári tankerületi 

Oktőber 28. 

A raktároknál plane türkische 
Wirtschaft" foly. Ha például kiküld valaki 
egy embert 1 db 50-100 kilós ládával: azt 
ne is várja vissza egy fél napig s akkor is 
ha megjön, csak egy számozott czédulát hoz 
a markában, mellyel még egyszerki kell kül- 
deni, hogy a vevénynyel kicseréljék. Épen 
igy a leadásnál is a legbosszantóbb idővesz- 
tegetéssel jár a dolog. 

Majdnem mégegyszer akkora munka- 
erőre volna szükség és pedig első sorban 2 
mérlegelőre és leadó raktárnokra. Mert, ha 
pld. kiérkezik egy speditenr 2, 3 stráfsze- 
kérre, apró darabokkal megrakva és oda áll 
a mérlegelési ajtóhoz: bizon várhat az után- 
na érkező gyakran 10-15 szekér, a migrá- 
juk kerül a sor; ilyenkor még az is megtör- 
ténik az utolsóval, hogy haza kell hajtson 
és csak délután, vagy másnap végezhet. 

A leadási raktárban szintén csak e gy 
haragos öreg ur müködik, a ki néha az 
óriási zavarban ugy el van keseredve és ugy 
tele van méreggel, hogy nem jó közel menni 
hozzá. De ki is csodálkoznék rajta? Más, 
gyengébb idegzetüű ember meg is bolondulna 
abban az ember-áru chaoszban. Itt is elmél- 
kedhetik a cseléd egy fél napot; ha egy pár 
stráfszekér van előtte (a protekcziós spedi- 
teur urral.) . 

Aztán még valami: - kérjük szépen. 
Ha az ember eléveszi a cselédet, hogy mi- 
ért ült ugy oda, vagy miért nem adia fel, 
vagy hozta be az árut, hát gyakran hall- 
hatja azt is, hogy: instálom nem akartak 
segiteni bevinni vagy kihozni a raktárból s 
azt mondta a raktárnok ur, hogy jöjjek haza 
és menjünk ki ketten, mert ő nem tarthat 
az urnak külön segitséget." Csakhogy ez nem 
jól van igy, tisztelt raktárnok ur! ÖOtt áll a 
feladó vevényen hogy: érték bev. Ilásért 5-50 
kr; határidő érték bevallásért 6-50 kr ve- 
vény és bélyeg illeték 9 kr; költség jutalék 
2 20 kr; fuvar szekérről való lera- 
kásért: 2-20 kr; fulvar szekérre 
való felrakásér t 2-20 kr; mérleg dij 
2-40 kr; községi kövezet vám: 2-10 kr, 
s a jó Isten tudja még micsoda jutalék meg 
dijpótlék czimen - a sok krajcrár. 

Tehát külön dij fizettetik érte 
s mégis, ha a szegény, küldöncz fiu sokat 
kéregeti a papramorgós raktárnok urat, hát 
még annak is ki van téve, hogy olyan sap- 
kát kap a fejebubjára, melyet még lefekvés- 
kor sem vehet le a fejéről. 

Ha nagyobb szállitmányról van szó, egy 
kér: (vagy csak több darabról is) 

= igy is ugy is 2 embert küld ki mindenki, 
de egy 50-60 kilós darabért csak nem lop- 
hatja 2 ember a napot. 
! Nekünk iparosok és kereskedőknek: az 
idő - pénz. Egy 60 kilós láda kiszállitá- 
sáért n.-m számiíthatunk többet 15 krnál; 
tehát 15 krt keressen egy család egy fél 
nap alatt?! A 

Mennyi hátramaradást csinál nekünk ez 
a hiányos raktári k-zelés, midén pl. itthon a 
legtöbb dolog van és az inas vagy darabont 
ott lézeng az állomásnál! Nagyon helyes és 
méltányos munkát végezne a vasut igazgató- 
ság, ha sürgősen segitene e mizeriákon és 
első sorban intézkednék, hogy 2 mérlegelő 
meg 2 leadási raktárnok alkalmaztassék. No 
meg arra is némi figyelmet forditani, hogy 
ha már fizetjük a fuvar szekérre való le- es 
felrakási dijat, hát legalább néha a raktár- 
ból a rámpára kirakni segitsen valaki. 

Több kereskedő és iparos. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" eredeti távirata.) 

Bpest, okt. 28. 
Teljesen megbizható helyről érte. 

sülünk, hogy a Páll Sándor nyugdija- 
zása kővetkeztében megürült koloza- 

főigazgató 
állásra a kormány dr. Jancsó Bene. 
deket, a bpesti állam főgymnas um ta- 
nárát a kolozsvári egyetem egykori ki- 
tünő növendékét fogja közelebbről k.- 
nevezni. 

Az uj főigazgató csak egy félév 
mulva fogja átvenni uj hivatalát, mely 
időt Romániában töltené, hogy ezalatt 
az ottani viszonyokat a hazai mozgal- 
makra való vonatkozásutban tanul 
mányozza s szerzendő tapasztalatait az 
oktatásügy terén is értékesithesse. 

zeserose 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos : 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTER. 
Regale utalványokat 

kötvényeket az esedékes kamatok 
külön megtéritésével teljexen a hivata- 
los árfolyam jegyzés szerint fizeti. 

Ez év folyamán a forgalomban levő 
5 százalékos magyar papirjáradók 

és a 
4 százalókos magyar aranyjáradék 
kötvényeknek egy részén az utolsó szel- 
vény került beváltásra, ennek esedékessége 
után csupán a szelvény utalványok 
benyujtása ellenében uj szelvény 
ivek fognak kiadatni, melyeknek be- 
szerzését jutalék nélkül készséggel közvetiti 

EFFOLLY VICTOR 

Kolozsvárt. 



Kolozsvártt, 13901l. EELLENZEK. (980) 

Gyarmathy Miklós, 
alispán. 

Sz. 1082-1891. v. k. 974. (1-1) 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmé- 

ben ezennel közhirró teszi, hogy a prágai cs. kir. kereskedelmi törvényszék 

44449-1891. számu végzése által Engel Lajos végrehajtató javára 

Duchony János belmonostor-utcza 25. sz. ellen 185 frt 35 kr. tőke, 

ennek 1890. évi deczember hó 13. napjától számitandó 60/, kamatai és ed- 

dig összesen 16 frt 60 kr. perköltség követelés erejéig elrendelt s 1891. évi 

augusztus hó 28-án foganatositott kielégitési végrehajtás alkalmával biróilag 

lefoglalt és 560 frtra beesült raktáron levő különböző uj butorból álló in- 

góságok nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek a 9173-1891. számu kiküldést rendelő végzés foly- 

tán a helysrinén, vagyis Kolozsvártt, alperes lakásán leendő eszközlésére 

1891. évi Október hó 31-ik napjának délelőtti 10 órája határidőül kitüzetik 

és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 

az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t.-ez. 107. §-a értel- 

mében a legtöbbet igérőnek becsáron alól is eladatni fognak. 

Ax elérverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t.-cz. 108. §-ban 
megállapitott feltételek szerint lesz kifizetendő. 

Kelt Kolozsvártt, 1891. évi október hó 18. napján. 

PAP JENŐ, 
kir. birósági végrehajtó. 

. 4 7 

Eladó részletenként 

pár ezer darab 

jól kiszáradt czolos deszka. 
Értekezhetni: 

HENTER MIHÁLY és FIAI 
szappan- és gyertya-gyárában, í 

Puszta-utcza 6-ik szám alatt. 

974. (1-8) 
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Ertesités- 
Tisztelettel értesitjük a nagyérdemü közönséget, hogy! 

hbutor- és kárpitos-üzletünket 
Szeptember hó 15-énm 

i
ő
 

G
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e ugyancsak 

Belmonostor-utcza, volt Korbuly-féle 
. házban, 

a Redoute-épülettel szemben tettük át. 
Midőn a n. é. közönség további becses pártfogását 

kérnők, vagyunk 

a
 

teljes tisztelettel 

GAÁL és SCHRAMMER. 2
 

845. (17-20) 

( K. 3 

se ....... m sé " 

irdetések 
sz. 14847-1891. 965. (4-8) eeeseeesessssvév0000 nn 

Árlejtési hirdetmény. 2 Egy jó karban levő ház Uj czipész-üzlet! 
A vármegyei börtönmester, hajduk és járási pandurok ré- é a belv árosban, : u. eluátanai ialulultallátáa 

szére szükséges 11 rendbeli egyenruha megkészitése ki k k ló kii ttal Alulirt, ki MATUCSEK JÓZSEF kolorsvári első rangu! 

folyó évi November hó 10-én délelőtti I1 órakor é 1S erttel, ét utczára va ó ijára al, csipész üzletében 18 évig, 12 éven keresztül mint elsi 

a vármegye házánál megtartandó versenytárgyaláson fog kiadatni. : 1iO szobával, szabász voltam alkalmazva; két iparkiállitáson rémt 

Vállalkozni szándékozók felhívatnak, hogy 59]s bánatpénz, é hozzátartozó konyha, kamara, piaczehayiségekkel együtt e E évo: aranyéremmei és diszoklevéllel 
posztó és felszerelési mintákkal ellátott irásbeli zárt ajánlataikat é t . hkitüntetve, abból az alkalomból kifolyólag, hogy a fér 

a fenti ideig hozzám adják be; megjegyezvén, hogy a honi gyárt- e 
eledcó. és női czipészet iparágát saját kezemre, önállóan 

mány előnyben részesittetik. Értekezhetni lehet az eladás iránt az „El- szándékszom tovább folytatni: bátor vagyok magamat a 

Ugyanekkor 10 pár csizma megkészitése is kiadatik, e lenzék" lap kiadóhivatalában. : nagyérdemüű közönség becses figyelmébe ajánlani, azon ki 

mire szintén 59], bánatpénzzel ellátott irásbali ajánlat kivántatik. 898. jelentéssel, hogy minden a kor igényeinek megfelelőó 

A részletes feltételek a II-ik aljegyzőnél megtekinthetők. eeeeeeeeee veeseeeeeee f érfi n ői é s ermek czi őket / 

Kolozsvármegye alispánjától. . 9) : 
. 2 a legjobb isléseel, legjutányosabb árban és lelkiismereter 

Kolozsvártt, 1891. évi október hó 22-é megenemne eg 
olozsvar vi oktober n. esseesseeszeseseesee pontossággal készitek. 

irtokot 
keresek megvételre 

40,000 forinttól 120,000 forintig. 
: Részletes ajántatokat kérek alábbi czimre: 

e 
N. NALÁCZY GEJZA 

Gyuintelke, u p. Szék. 
973. (1-2) é 

esesesssssees 

MAAGER VILMOS-féle 
valódi tisztitott 

Dorsmájolaj 
Maager Vilmostól, Bécsben. 

Az első orvosi tekintélyek által megvirsgáltatott és 
könnyü emészthetőségénél fogva gyermekeknek is külö- 
nösen ajánltatik és rendeltetik mindama eseteknél, me- 
lyeknél az orvos az egész testi szervezot, különösen a 
mell és tüdő erősltését, a test sulyánk gyarapodását, 
a nedvek javitását, valamint általában a vér tisziltá- 
sát elakarja érni. 

Egy üveg ára 1 frt és kapható a gyári raktárban Bécs- 
ben, III 3, MHeumarkt 3., valsmint 

az osztrák. magyar monarchia legtöbb gyégyszertárában. 

s HKolozsvártt kapható: Wolf J., Sséky Miklós, Dr. Ember 
B., Palócey Lajos gyógyszerész uraknál; - továbbá Gergely 
Férencz és Misselbacher J. B. kereskedő uraknál. a 

937. (8-18 

A n. é. közönség becses pártfogását tisztelettel kéri 

Szilágyi Sámuel 
a 967. (1-1) Melozsvárit, Nagy-uteza 40. szám. 

uunnannnnnanmanttn kananannenaannent e
ü
 

ő 
KOVACS JOZSEF 
Hidutcza 27. sz., Dr. HINTZ gyógyszerész házában 

a KÉK CSILLA G2-hoz 
í KOLOZSVÁRTT,. 

ARAA 

Cogres-szövetek. - Asztalterikékek himzéshez. Fa-faragványol, 
munka-kosarak, selymek és hárászok, valódi franczla Kötő, Minzó, 

Horgoló Pamutok és Czérnák. 
. . 

Mindenféle rövidárúk, 
férfi-ingek, gallérok, kézelők, nyakkendők, zeeb 
kendők,. esőernyők, női, férfi és gyermek-harisnyák, 
keztyük, alsó ingek és nadrágok, hárász-kendék, 

' kezdett munkák és minden hozzávalókból, Jutte-, Jáva-, Canavik, / 

Trieco- és hárász-derekak. 

Férfi Nyakkendók gyári raktára 
Különböző kötött és szövött áruk raktára 

Diszmü- és pipere-czikkek, füsük, ruhar, haj- és fogkefék, illa 
rek, szappanok, csonthajtük, himzett és himeatlen bóráruk sil, 

Monog-ammok, himzési minták rajza és himzése elvállaltatk 

A nagyérdemü közönség szives pártfogását kérve, 

i maradtam kíváló tisztelettell 

928. (6-10) KOVÁCS JóZSE 
Vidéki megrendelések azonnal pontosan teljesittetnek 

Dr. Jager-féle gyapju-áruk raktára. 
. 

- e a 
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magyar jelzálog hitelbank részvénytársasá 

* 
% 

S S .. 

1.) Jelzálogi fedezet mellett földbirtokra vagy házakra kölcsönöket 
engedélyez hos.zabb vagy rövidebb idejü visszafizetésre. 

Al 2.) Már fennálló jelzálogi követeléseket magához vált. 

W 3.) Kölcsönt ad törvényhatóságoknak, városoknak, községeknek és más 

jogi személyeknek, a mennyiben azok kölcsönök felvételére a tör- 

vény vagy szabályszerden megszerzett engedély által jogositva van- 
nak, nem csak jelzálogi biztositék mellett, de a nélkül is, ha a 
kamatok és a töke visszafizetés a községi vagy törvényhatósági 
pótadók és egyéb jövedelmek és fedezetek által biztosittatnak. 

Az 1, 3. pont alatt emlitett kölcsönöket készpénzben utalvá- 
nyozza, vagy azok összege erejéig zálogleveleket, illetve kamatozó 

( kötvényeket bocsát ki. 
4.) Földbirtokra jelzálogi biztositék mellett vagy egyéb fedezet alap- 

] ján nyilt hitelt engedélyez. 

Az Intézeti Igazgatóság tagjai: 1.) Gróf Bethlen Gábor 
nök. 4.) Gróf Wass Béla nagybirtokos. 5.) Horváth Gyula 

Az Intézetl felügyelő bizottság taglal: 
Bálint, nagybirtokos. 4.) 

... 

Nyomatott Magyaty Mihály könyvnyomdájában Kolozsvártt, belközép-utcsa 33. szám. 

Irodai helyiség: Kolozsvár, belszén-utcza 3. sz. - Irodal órák: d. e. 9 

A 400,000 frt alaptőkével alakult „Erdélyrészi magyar 

saság üzleti működését most meguevezett törvényesen bejegyzett czége alatt 

() megkezdvén, alapszabályszerű möködését a következő üzletágakra terjeszti ki: 

ÜZLETKÖR: 

elnök. 2.) Báró Bánffy Dezső alelnök. 3.) Péterffy Zsigmot 

! hirlapszerkesztő, 6.) Dr. Kiss Mór egyetemi tanár. 7.) Deáky Albert 

8.) Merza Lajos, mérnök. 9.) Dalmai Géza bankigazgató. 10. Dr. Weiss Miksa ügyvéd. 

1.) Gróf Kornis Victor, elnök. 2.) Szász Domokos, ev. ref. püspök. 38.) Gróf Be 

képviselő. 5.) Politzer Zsigmond, budapesti bankár. 

órától fél 1-ia. 

jelzálog hitelbank részvénytá
r 

muy- folyó évi Október hó I-söjével i 

5.) Saját zálogleveleit és kamatozó kötvényeit leszámitolja és a 
előleget ad. A 

6.) A tőzsdén hivatalosan jegyzett zálogleveleket, állampapirokat 
az állami biztositást élvező vállalatok elsőbbségi kötvényeit vá 
rolja és azokra kölcsönt ad; ilynemü kisorsolt, illetve lejárt érlél 
papirokat és azok szelvényeit leszámitolja. 

7.) Váltókat leszámitol. 
8.) Pénzbetéteket gyümölcsöztetés végett elfogad. 

9.) Folyó számlán készpénz betéteket elfogad. a. 
10.) Letéteket átvesz bizonyos illeték mellett vagy a nélkül. 

Kolozsvártt, 1891. szeptember hó 28-án. 

részvénytársaság" igazgatósága. 
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896. (9. 


